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中圖語中通常用“字"作單位，寫在紙土說矗漢字。一個漢字通常代衰一個“詞

3業恆

語言中比詞素大-點的單位叫做“詞"，英文吽做word。一個詞可能由-個或一個以上

詞素昕構成，例如: “人"是-個詞素，也是一個詞; “桌"和“于"都是詞素， “桌

子"是-個詞。漢語中詞索和詞葉之間的界限非常分明，通常都寫成一個個的漢字;可

是詢和詞之間的界限說很不明確了。英語中詞和詞之間的界限非常清楚，在詞和詞之間

都用宣自來隔開;但是詞業和詞素之間的昇限說沒有漢語那麼清楚了。

中國歷代累積下來的漢字，多達五萬左右，可是我們日常應用的漢字不過四五千。如

何把使用武數最多的那些字說出來，騙成常用字彙，那說是語文教育專家的工作。特別

是緝製國民學校園語教科書時，需要事考。過去有若干學者根攘日常讀物的用字加以統

計，傳出每一個常用字在若干萬字的讀物中出現的次數。從1921年起，六十年間從事常

用字彙統計的，不下十餘家。直到1967年國立騙譯館主蹋的《國民學校常用字彙研究》

(且下簡稱《國校字彙) )由中華書局出版了。該書從報章、國民學校課本、兒童作

品、課外讀物、廣播稿和民眾讀物等六種資料共753 ， 940字當中，經分析統計而得4 ， 864

個字。其中接定為常用的字有3.861個，次常用字574個，備用字 429 個@。前有《國民

學校常用字彙研究報告) 50頁，立論公允;後有部首索剖，甚便檢查。這可臥算是常用

字囊的一部有分量的作品，可臥拿來和聯合報社在該項研究完成的時展研出版的《聯合

報中文自動鑄啡機常用字彙表) (臥下簡稱《聯合報字彙) )參看，該表垃l聯合報抽樣

作主要的對象，整理出2.356個字來，其昕根攘的資料，顯然有異於國民學投見童讀物，

但在互相對照之下，只有25字沒有在國投字彙中出現，其差異尚不及百分之一，可見圓

缺字彙具有相當的代表性。( (圖校字彙》頁39-40 ) 

.本文是作者於一九八一年八月十七日在“七十牟暑期中目中國語言教學研討會"的講稿。

(!) (國被字彙》前故沁個最常用字共出現 568.384-次， fl占總數75%強;前 10∞個最常用字共

668.903次，仿94%。
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1972年國立交通大學工學院計算與控制學系出版了林樹偏著的《中文電腦基本用字

研究 >>c以下簡稱《電腦用字))“綜合現存已有的七種字彙研究結果，蓋章酌現代社會適

用的四種字彙資料，加拉l分析統計，核對排比，最後共得 8 ， 532 個單字，然後按各字出

現頗率的多寡韓列等第，並按其使用情形分為四級，計‘最常用字'1 ， 857字，‘次常用字，

2 ， 068字，‘間用字·2 ， 182字，‘罕用字， 2 ，425字，蝙訂而成《中文電腦基本用字表>> 0" 
( {(電腦用字》頁21)

《電腦用字》一書純係綜合各家的統計，加訟平均?不能算是→種原始性的研究，

不過也可供參考之用。《國投字彙》一書編製的經過很為審償，方法也相當嚴密，根攘

的讀物的字數也夠多。不過因為其目的是求得國民學校的常用字彙，其結果和一般社會

土的字彙可能在頻率上以及收字上有點出入，例如《國投字彙》和《聯合報字彙》比較的結

果，後者說有二十五字沒有在《國投字彙》出現;後者有三十二字在《國投字彙》中列為

“次常用字，'，有五字在《國故字彙》中列為“備用字"。在女部有“技"“姐"“廳"，貝部有

“賄"“路"“贓"，言部有“謗"“謗"“論"等字。(以土昆《國投字彙》賞的〉。

在日本，對於常用漢字的選定，也是根據統計的結果的。在1956年出版的，。種雜誌

上大約 280 ， 000 個漢字中，使用了 3 ，328 徊不同的漢字;在 1956 年出版的報紙土大約

1 ，000 ， 000個漢字中，使用了3 ， 713個不同的漢字，在1975至76年出版的70種書籍、雜誌

和辭典中，表示出有 4 ， 520 個不闊的漢字在日本出版的報章雜誌和書籍中使用著。其中

最常用的1 ，000個漢字構或了土述材料的90%. 最常用的1 ， 800個漢字構成了土述材料的

98%-99%0 (以上接第12期國語審議會審議結果報告《新漢字表試案》頁 1 .昭和52

年，即1977年，國語審議會印行)

中文常用字彙，是根攘字彙在若千萬字的讀物中出現的頻率而編訂的;對於國民學

校國語課本的編訂，是相當重要的。此外，對於初級字典的編訂，也具有參考的價值。

不過一兩千個常用字的組合，可以構或土萬個詞彙;哪些詞具有較高的頻率，說可臥構

成常用詞彙。因此，詞彙出現的頭卒，說值得研究了。

早在1944年，桑戴克(:E.L. Thomdike) 和勞奇(Irv旭.g Lorge)說出版 The T個chers

W ord Book of 30 ,000 Words. 把一百萬個英文單字出現的次數表列了出來，並將其和

另數種研究結果並列比較。魏斯特 (Michael West) 在 1953 年出版了 A General Service 

List of Eng1ish W ords一書，依照每字各種意義應用的頰率，詳作分析。(接《國校字

彙>> P.2) 

1969年蕭約翰 (John Robert Shaw) 出版了《新揖界最薪階梯英語字典 >>(The New 

Horizon Ladder Dictio:血的 of 也.e Eng1ish Language). 次年由蕭約翰和蕭珍揖 (Janet

Shaw)位訂出版; 1976年由楊景邁教授主騙中文譯本。攘蕭氏原序-說:

本字典是根攘一般英文文章裡最常用的 5 ， 000 個英文字昕編撰。該 5 ，000 字係

美國新聞總署參考多種常用字彙表，英語教學字彙表，以及故集多位英語教師

意見研得，歷經十二年使用，測驗及修改以騙靠各種深淺程度不一的英文書籍

供給不周年齡和不同興趣的續者們之用。
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為了教學使用方便，特將此 5 ，000 字依其常用度分成五個階梯，每階梯約為

1 ，∞0字。每字後括班之數目字代表該字所屬之階梯。( 1 )代糞該字為最常

用之一千字之一， (2) 代表該字為最常用之第二個一千字之一;餘( 3 ) , 

(4) , (5) 類推。
最近顏元故教授主編的一部英漢字典，也在常用的五千字後面詮明( 1 )一( 5 )的數
字，雖然研收的字數遠超過五千。我覺得同樣的方法可且通用於漢語教學，可尼l使學習

者增加學習的效率，特別是為外國人蝙製的課本和詞典，更應當探用這種方法。

《國被字彙》頁41說: “國民學故調彙分析工作，也巴著手進行。"可見常用詞彙

的重要性，已經受到注意了。香港中文大學教育學晚有簡國銓講師曾於1967年進行調彙

頡寧的研究達二年左右，在該蹺院刊《學記》第一期( 1968年 6 月)會發表《漢語字彙

訶彙研究計l1J及第一期工作報告》一文〈頁73-92 )。其辦挂是將香港各種小學課本中祠

的總字數452 ，466個，詞數261 ，437個，根攘電報號碼輸入電腦，加以統計。可惜簡氏後

來在加州大學得到教育學腕博士後，此項工作臨行停頓，攘說卡片已經廢棄，真是可惜

得很。
在歐美認彙頻率的研究較為普遍，而詞集頻碎的研究部沒有聽說進行;但在中國，

字(即調黨〉彙頻率的研究較為普遍，而較大姐模的詞彙頻率的研寬部還沒聽說。其原

因是:中文中詞和詞之悶沒有顯著的界限，而漢字部絕大多數是代表漢語中的調黨的，

只有“玻璃"、 “批把"等少數詞素不是單音的。至於“詞"在中文中說有時不易確定

了。艾偉在《漢字問題》一書中〈頁104→J07) 列出27條原則，簡氏在前文中3月j出20項

原則，可供參考。不過由於二家都不是研究語言學的，其原則有若干峰是不足憑信的@。

在六十年代和七十年代，荷蘭海牙的Mouton書店，由A1phon歸 J叫lland主持，出版

了西班牙語( 1964) .羅馬尼亞語( 1965 ) ，法語( 1969) 和中國語諸種語言的詞彙頻

率詞典。《中國語詞彙頻率詞典) (Fr叫uency Dictionary of Chme跨 Wor，的是在1973年由

@趙元任教授《中國話的文法》了邦新中譯本 p.82 註 13 說:

“把調解釋成可跟隨意停頓的最小字組，要比說成是最小的獨用語式更加好些。"見( RuIon 

S. Wells 在“Immediate Constituents"一文) 115 頁， n.58。“詞是......句子中前後可且停頓

的任何一個片斷。"見 Hockett， A Course in Modern Linguistics. 167. 

P. 101 說:
Bl<∞mfield 的定義認為詞是最小的自由語式〈昕謂自由就是指能單獨成語)，咱們已經說過遣

個定義太嚴格，昕臥加上了停頓，可能的停頓，眼常用性(或自由選為性) , 作為輔助的辨

認法。咱們不助這麼開始麓，造句詞是前後可傅的最小字鈕， 但得馬土補充說明，像“鴨"、

“吶"、“麼"這些語助詞，雖然眼前一音節緊緊結合，但事實上是眼整個詞組或句子不可分

的。因此， Bloch 認為，要是一個語式的直接成分，有一個是兩個或兩個斟上的商構成的詞

綴，而另外一個是不能用停頓分闊的字組，那員接後者說是一個詞。還樣說不用因為有個語助

詞，而硬把整個長句子或詞組，叫作種合詞了。咧如:“英國的閻王的女兒" (tb.e king of 

Englànd這 daughter)，不會因為其中有第二個‘?的W字，說使峙英國的國主"成了一個詞，說像

英文里不會因為 the king of England 加了一個 's 說成了種合調一樣。
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劉森(Eric Sheø. Liu) 博士編撰出版的。該書接用了不超過二十五萬個誦的語料，按語

料的性質分為五類，每類大約包含五萬個詞: (1) 小說類， (2) 戲劇巔， (3) 論

說類， (4) 報章雜誌類， (S) 科技論文鑽。

劉書把每-個詞後面都注明詞類，可是眼不注漢字，也不注明英文的同義詞，在他所

舉出來的三千個常用詞和附錄中的大約七千個罕用詞中，有不少不容易寫出相當的漢字

來，有時闊一個詞類的間音詞有好鸝個，兢不大容易確定了。例如:劉書l\ '. 13封3 “肝n曙:gl

sh趾r4仰"名詞， 3彷5次，可以寫作“工事，"，\、“公事，"，\、“公式

註漢字和英文釋義遣兩點，都很不容易做到;可是另有一個辦法，是可臥實行的，部沒

有接用。如果在按英文字母排列的詞彙當中，把首宇間用一個漢字的詞都歸到一起，讀

者也許比較容易拉出原來的漢字。可惜在該書第一部分按字母排列的詞彙當中，部沒有

錄用這個辦法，拉l致於好多詞都不能確定其漢字，這不能不算是該書的一個嚴重的缺

點。 /

劉書除了導論而外，把 3.059 個較常見的詞在第-部分按英文字母韓列，第二部分

按出現我數的多少啡列，分為十組，每組三百個詞，最少的五次;每一個詞除了出現次數

而外，還列出該詞在五類性質不闊的讀物中分佈的係數{ω:fficicnts of dispersion) 和用

法的係數(eoefficients of usage) 0 關於土述二種係數的計算方法， 在該書導論中有詳細

的說明i 可作為今後統計詞彙頻率的學埠，而遭些都可用電腦順利連成任務的。

此書劃分詞類有好些不妥的地方，例如: (1) “她很美麗"， (2) “她的美麗"

和( 3 )“美麗的她"中的“美麗"一詞，通常都歸入形容詞一類，在( 1 )例中作述

語， (2) 例中作名語. ( 3 )例中作修飾語。而該書部分屬( 1 )述詞 (prc(Uω御自).

( 2 )名詞 (nom旭a1s)， ( 3 )館飾謂 (m叫ifiers)三顛@。像還樣的情形有上百個的例

于。叉如. ff.應用"在該書中分隸( 1 )名詞(nominals) .26次. ( 2 )述詞(pl'組icatîv個).

81次， (3) 信飾詞(Illooifier吟 .19次三類。為了明瞭起見，我站且舉三個例子來說明:

( 1 )“這種原理的應用是很有價值的"， (2) “我們應用這種原理"， (3) “這

是一門應用的學科"。我通常認為“應用"在上述三例中間屬一額，不過在( 1 )例中

用作名語， (2) 例中用作述語. (3) 例中用作催飾語。因為現代漢語中名詞通常不

能用作一個句子的述語，但是動詞和形容詞甜可以用作名語和信飾語，所以我把“應

用"一詞歸入動詞。不過也有人把“應用"一詞根撮它在句中的用法分屬三類，例如林

語堂的當代漢英詞典在“應用"一詞下註明:

v.t. , to apply; adj., app且“(犯icnoe， art) 

如果再加上名詞的用法，說要解作“'application" 了。我總覺得在字典中這樣劃分詞類固

@誼賽p.90 51梅組鶴說:

凡是詞一定能摸到鎮個可以互相變換的架構之中，比方形容詞(即性質勘詞 quality verb)能

穆摸道: CA)名+動式， (B)動+“的"+名式，跟其他“很......tt、“最......'，、“比"+名......

一類的架構之中。-個相當於闊的單位如果龍摸過 (A) 式，說一定也能摸道 C B) 式，因

為兩式可以互相轉換.
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屬未嘗不可，但是在計算頻率的時餒，我還要課用我的辦法把 a應用"一詞的三種用法

合併起來計算頻率，因為在漢語中缺少語形變化(旭flection)和抽象名謂的詞尾〈例如英

語中的名詞詞尾-tion)等等，不像英語那樣。叉如在現代漢語中名詞和動詞(加土“的"或

不加)都可以作信飾語，例如“時代的青年"和“青年的時代"中的“青年"，我都認

為是名詞，可是在劉書中， “青年"用作名詞149次，位飾詞14次，在當代漢英詞典中，

“青年"解作:“n. & adj., youth; you也ful"。像臥土兩類的例子在劉書中不下直接百徊，

如果課用我的辦法，頻率的計算可以大為改觀。此外，我覺得該書其它還有許多不妥的

地方，在這裡也不必詳細討讀了。

現在我把劉書最常見的十個詞，拿來和《圓缺字彙》、《電腦用字》比較如下:

中國語詞彙頻率詞典 國投字彙 電腦用字

( 1 )“的"用作記號(m缸'kcr)悶，072次

(2)“是"用作述詞(p削icative泊， 836次

(3)“他"用作名詞(nom扭曲)4 ，462次

(用作筆飾詞301次〉

( 1 )詣，738次( 1 )71.669次

(3 )8 ， 916次 (3)尬， 178次

(10)4 ， 506~ ( 8 )的，698次

〈外加“她"792

次，“牠"368次〉

(4)“不"用作動詞信飾語(vcrb.m. )3.817次 (8 沛， 834次 (4)詣，601我

(5)“一"用作信飾謂“耐ficr)3.231次

(用作動詞信飾語148次)

(6 )“我"用作名詞(no甜nal)3 ，037次

(7)“了"用作助詞(興rticle)2 ， 587次

(8)“有"用作述詞2 ， 421次

(9)“在"用作介詞(prep. i)2.380次

(10)“人"用作名詞 1 ， 962次

(2 )14.147次 (2)鉤 .940次

(4 )7.461次 (6 )23.374次

“汁.176次 (5 )26.451我

(6 淌.894~ (7)泊，632次

(9 沛，631次 (11)16.581次

(11狗 .855次 (9)凹， 675次

我們看了上衰，可臥看出出現次數最多的都是單音詞，劉書次序也和《國被字彙》、

《電腦用字》差不多。 “的"通常讀輕聲，附屬於它前面的或分;不過“的"和詞尾不

間的地方是:它時常附屬於詞組的後面，好像英語“K詛.80f England's"的丸"附屬於“K泊g

of England"一樣。不過這種情形在英文很少見，而中文“的"和日文“ø"附於詞組後，詞
很常見，所臥趙元任先生把它叫作“助詞..(開叫cle). 而不叫作“詞尾.. (suffix) ;劉書吽
作“m缸'kcr"，自P王力研謂“記號"0 @ 

@ ~註 2昕引趟書 P. 101。




